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Shade Guide Table

ARC Current (Amperes)

Welding |“o5™ 275 10 20 40 80 125 175 225 275 350 450
Procees 1 5 15 30 60 100 150 200 250 300 400 500

Sy A )l ol o A O o o O i O
[smaw | [ TH0 [ 11 | 12 [ 13 T14]
[ MIG (heavy) | [lo] 11 ] 12 | 13 [14]
[CWIG Tight! | [lol 11 T 12 [ 13 T 14 [i§]
| TG ,Ggtaw | | 9 110 11 | 12 | 13 | 14 |
[ mAG/coz | | 18 | 71 ] 12 | 13 [ 14 [15]
| saw | ] 10 ] 11 ] 12 | 13 | 14 IS
[ PAC | 5[6[7][8] 9 [10[11] 12 | 13 ]
[ PAW [4]5]6]7[8]9] 10 11 [ 12 ] 13 | 14 [15 ]

Arc Welding. *MIG(Light)-MIG on light alloys. *PAC-Plasma Arc Cutting

(2)

(4)

3. High Setting- suitable for low amperage welding and welding in
areas with low light conditions, especially for low amperage argon-
arc welding.

Self-Check
1. Set the filter shading number anywhere between DIN9-13.

2. Press the TEST button to see if it switches to the dark state.

3. Release the Test button to check that the filter returns to the bright
state.

Grinding Mode

The welding helmet can also be used to protect the face during grinding.
Switching to Grind mode will prevent the filter cartridge from darkening
when bright sparks are created.

Delay Time

Delay time refers to the time the cartridge filter is set to change from the
dark to bright state after welding stops. The delay can be adjusted up to a
one second delay.

1. The minimum delay is set between 0.1 to 0.2 seconds, suitable for
spot or short welds.

2. The maximum delay time is set between 0.85 to 1.0 second, suitable
for heavy current welding or when visible light is produced.

3. Selections between minimum and maximum are suitable to most
indoor and outdoor welding operations.

Adjust the headband
1. Adjusts headband for proper depth on the head to ensure correct
balance and stability. (See No.1§

2. Adjusts the distance between the face and the lens. To adjust,
adjust the positioning screw moved to another location slot, forward
or backward. Screw down the screws. (Both sides must be equally
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Note: *SMAW-Shielded Metal Arc Welding. *TIG GTAW-Gas Tungsten Arc (GTAW)(TIG). *MIG(Heavy)-MIG on heavy metals. *SAM Shielded Semi-Automatic

positioned for proper vision, See No.2)

3. Turn the adjusting knob located on the back of the headband left or
right to desired tightness.(See No.3)

4. Shift the segmental plate with different positioning hole to adjust
the window angle for clear view. (See No.4?)Numbers on the
adjustment slides indicate set position so both sides can be
adjusted equally.

Replace battery

When the battery power is low, the Low Battery LED indicator will light up.
The filter cartridge lens may not work correctly. Replace the batteries (see

e Battery Repl 1t, But there is no explanation how to in
the maintenance section)

Noted: Toughened mineral filter oculars/ADF shall only be used in
conjunction with a suitable backing ocular.

Begin and continue your welding work.
Maintenance

1. Cleaning and disinfection: Clean filters’ surfaces regularly; do not
use strong cleaning solutions. Always keep sensors and solar cells
clean using a clean lint-free tissue/cloth. You can use of alcohol
and cotton to wipe.

2. Use neutral detergent to clean the welding shell and headband.
. Replace outer and inner protection plates periodically.

4. Don'timmerse the lens in water or any other liquid. Never use
abrasives, solvents or oil based cleaners.

5. Don't remove the auto-darkening filter from the helmet. Never try to
open the filter.

SAFETY WARNING

0 We recommend a use for a period of 3 years. The duration of use
depends on various factors such as use, cleamng storage and
maintenance. Frequently inspections and it if it s
damaged are recommended.

0 A warning that materials which may come into contact with
the wearer's skin could cause allergic reactions to susceptible
individuals

0 Awarning that eye-protectors against high speed particles worn over
standard ophthalmic spectacles may transmit impacts, thus creating
a hazard to the wearer.

0 A note to instruct that if protection against high speed particles at
extremes of temperature is required then the selected eye-protector
should be marked with the letter T immediately after the impact
letter, i.e. FT, BT or AT. If the impact letter is not followed by the
letter T then the eye protector shall only be used against high speed
particles at room temperature.

w

1. This Auto-Darkening filter welding helmet is not suitable for laser
welding & Oxyacetylene welding.

2. Never place this Helmet and Auto-darkening filter on a hot surface.
3. Never open or tamper with the Auto-Darkening Filter.
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4. Before operating, please make sure if the function-setting switch
set the suitable location “WELDING"/"GRINDING", or not. This Auto-
darkening filter welding helmet will not protect against severe
impact hazards.

5. ilfhis.dhelmet will not protect against explosive devices or corrosive .
iquids.

6. Don't make any modifications to either the filter or helmet, unless
specified in this manual. Don't use replacement parts other than
those specified in this manual. o~ .

7. Unauthorized modifications and replacement parts will void the @- )
warranty and expose the operator to the risk of personal injury.

&

8. Should this helmet not darken upon striking an arc, stop welding
immediately and contact your supervisor or your dealer. o
9. Don't immerse the filter in water.
10. Don't use any solvents on filters’ screen or helmet components.
11. Use only at temperatures: -5°C ~ + 55°C (23°F ~ 131°F)

12. Storing temperature: - 20°C ~ +70°C (-4 °F ~ 158°F)

13. Protect filter from contacting with liquid and dirt.

14. Clean filters’ surfaces regularly; do not use strong cleaning
solutions. Always keep sensors and solar cells clean using a clean ENVIRONMENTAL PROTECTION

linFrisefisuc/clo. To protect our environment, please recycle your products and components
15. Regularly replace the cracked/scratched/pitted front cover lens. whgn in the end of their "fe’_p yeleyourp P

HAZARD DEFINITIONS
Please familiarize yourself with the hazard notices found in this
manual. Severe personal injury could occur if the user fails to follow

the aforementioned warnings. And / or fails to follow the operating
instructions.

COMMON PROBLEMS AND REMINDING

Auto-darkening filter does not darken or flickers

1. Outer or inner protection plate is soiled or damaged.(To clean or

replace the plate.) CZ|CESKY
2. Sensors are soiled.(To clean the sensor’ surface.) SVAROVACI MASKA
3. Welding current is too low.(To press “SENSITIVITY” select “High”) SHP90-30 SHP100-90
)

Slow response NAVOD K POUZITI
Operating temp is too low (do not use at temperatures below -5°C or 23°F). Technické specifikace
Poor Vision Model SHP90-30 SHP100-90

1. Front /inside cover lens and/or filter lens are soiled (change lens) Rozméry filtru 93x43 mm 100x97 mm

2. There is insufficient ambient light =

3. Shade number is incorrectly set (reset the shade number) Rozméty kazety 110x90x9 mm 133x114x10 mm
5. Welding Helmet Slips Svetly stin Diti4 DIN4
Headband is not adjusted properly (readjust headband) Tmavy stin Variabilni odstin DIN9-13 ' DIN5-9/9-13

Doba prepnuti 1/25000 S 1/25000 S
A WARNING: P 7 P A
) o 4 itlivost Nizka az vysokd, plynule = Nizkd az vysoka,

Operator must stop using the auto-darkening filter welding helmet Citlivos nastavitelna plynule nastavitelna
immediately if the above-mentioned problems cannot be corrected. " " " "
Contact the dealer. Zrychlené na pomalé, Zrychlené na pomalé,

Doba zpozdéni

plynulé nastaveni plynulé nastaveni
PRODUCT WARRANTY )
Obloukovy senzor 2 4
1. The manufacture's sole obligation under this warranty is limited to ACTIG. > 10 -DC
making replacement of repairs, or refund of the purchase price for Tig amp hodnoceni > 10amps; AC/DC TIG, > 5amps
the products with defects. TIG, > 30 amps
2. This warranty does not cover product malfunctions or damages Rezim brouseni Ano (DIN4) Ano (DIN4)
resulting from products tampering, misuse or abuse. Please follow
the operating instructions carefully to maintain this warranty .Failure Test automatického ¢
to do so will void the warranty. The manufacturer shall also not be stmivani NE Ano (TEST tlatitko)
hold liable for any indirect or consequential damages arising out of Indikator slabé
the use of this product. l;1atler?e°r SEls NE Ano (Gervena LED)
REPLACING THE BATTERY Solarni ¢lanky a Solarni &lanky a
= . Zdroj napajeni vyménitelna lithiova vyménitelna lithiova
To replace the battery, remove the auto darkening filter from Cartridge, then . ;
remove the Lithium battery from the holder and remove the old battery. baterie (1xCR2032) baterie (1xCR2450)
Replace with CR2032 lithium battery(same as type of old battery). Uv/ir ochrana Vzdy az do DIN 16 Vzdy az do DIN 16
Be sure Positive ( +) side of battery faces up(toward inside of helmet). ) -5°C~455°C (23°F ~ -5°C~4+55°C (23°F ~
?Ieinhstallklhe cover battery plate. press the TEST button. The lens should Provozni teplotu 131°F) 131°F)
ash dar
‘ -20°C~+70°C (-4 °F ~ -20°C~+70°C (-4 °F ~
Skladovaci teplotu 158°F) 158°F )
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POZNEJTE SVAROVACI FILTR (SHP90-30)

1

2
3.
4

. Variabilni ovladani odstind
. Ovladani citlivosti

A VAROVANi:

Tato svareci kukla samostmivaci neni vhodna pro laserové svafovani.

Lo 0 Tato svéfeci kukla samostmivaci a svareci filtr samostmivaci se
Kontrola zpozdéni nesméji odkladat na horké povrchy.
. Bateriovy dim 0 Nikdy neotevirejte a nerozevirejte svareci filtr samostmivaci.
0 Tato svareci kukla samostmivaci nechrani pfed tézkymi ddery,
(1 ) (2) (4) (3) napriklad od roztisténého brusného kotouce.
0 Tato svéareci kukla samostmivaci nechrani pred vybu$ninami ani
l ,I, l Ziravinami.

0 Neprovadéjte na kukle ani na filtru Zddné zmény kromé téch, které
jsou uvedeny v tomto ndvodu. Nepouzivejte zadné jiné néhradni dily
nez ty, které jsou uvedeny v tomto ndvodu. Provedeni nepovolenych
zmén a pouziti neschvalenych ndhradnich dili ma za nésledek
zruseni zaruky a vystavi uZivatele nebezpeci zranéni.

0 Pokud pfi obloukovém vyboji svareci kukla samostmivaci
neztmavne, OKAMZITE prestaiite svafet a spojte se se svym
vedoucim/dodavatelem.

0 Nenamécejte filtr do vody.

0 Nacloné filtru ani na jinych ¢astech kukly nepouzivejte rozpoustédla.

0 Rozsah pfipustnych teplot pro préci je: -5 °C az +55°C (23 Faz 131F)

0 Rozsah pripustnych teplot pro skladovani je: -20 °C az +70 °C (-14
°F az 158 °F).

¢ Chrarite filtr pfed kapalinami a necistotami.

POZNEJTE SVAROVACI FILTR (SHP100-90) ! P
0 Pravidelné Cistéte povrch filtru, nepouzivejte silné Cistici roztoky.
1. Variabilni ovladani odstinti Sﬁlnzory a solarni baterie Cistéte vzdy Cistou latkou/ubrouskem bez
P chlupd
. ovl {
2o édar’n Ci‘ W,OS," _ 0 Pravidelné ménte poskozenou/poskrabanou/potlucenou predni kryci
3. Svafovani-fezani-brouseni &ocku.
4. 0v|a§an|’szzden| objektivu 0V pipadé, ze nebudou dodrzeny vyse uvedené pokyny a varovani,
5. Bateriovy dim hrozi uzivateli citelné poranéni.
6. Indikdtor slabé baterie 2
7. Test automatického stmivani knoflik OBSLUHA A UDRZBA
AX POZOR:
1)(2)(3)(4)(5 6) (7
(NAE)EXS) © @ Veskeré vyménované ¢ésti a soucastky musi byt od vyrobce.
0 Uzivatel nesmi vyjimat samostmivaci filtr. Filtr musi vyndat mistni
3 zastupce nebo kvalifikovany pracovnik, jinak bude zaruka neplatna.

0 Predni kryci ocku V pfipadé poskozeni, zniceni, poskrabani,
znecisténi a nebo trhlin vymerite.

0 Sﬁlmostmlvam kuklu ¢istéte Cistou bavinénou latkou/ubrouskem bez
chlupt

0 Nenamacejte cocky do vody ani jiné kapaliny. Nikdy nepouzivejte
abraziva, rozpoustédla ani Cistici prostredky obsahujici olej.

0 Nepokousejte se oteviit svareci filtr samostmivaci.

Skladovani
. 1. Samostmivaci kuklu a filtr skladujte v suchu na dobre vétraném
misté, mimo dosah pfimého slunecniho svétla.

2. N (te kuklu na zem, nemlatte s ni, neskrabejte ji, netisknéte.
Nezaspmte kuklu.

TABULKA STINO
ARC Current (Amperes)
pelding |"o5 25 1 20 4 @0 15175 25 25 30 450
Tocess 5 15 30 60 100 150 zou 250 300 400 500
S ) A (S ) O ) Y o S N S D (Y Y
[ smaw | [ ] ag] =9 ] 12 [ 13
[ MIG (heavy) | [10] 11 ] 12 [ 13
[ MIG Qight) | [10] 1 I 12 [ 13 1 14
L nG.craw | I 9 [10] 11 | 12 | 13 | 14
[ MAG/CO2 | [10 ] 11 ] 12 ] 13 [ 14
[ saw I [0 11 1213 T 14
[pac | 5[6[7[8] 9 [10[11] 12 ] 13
[ Paw [4]5]6]7[8[9[ 10 [ 11 [ 12 ] 13 T 14
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Struktura svareci kukly
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télo kukl

svatelny fil

prizo

tlatitko pro nastaveni rezimu requlaéni pa¢

péacka

Popis hlavového kfize. Vyjméte hlavovy kfiZ a rozeberte jeji podle obrézku nize:

Vezméte kuklu a nastavte hlavovy kfiz podle obrazku nize:
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ZARUCNI LIST

Model:

N Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:
Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Ndstroje Procraft jsou v souladu s bezpecnostnimi pedpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zéruka je platna po dobu uvedenou v zéruénim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zarucni doby musi byt
servis provéden bezplatng, pokud jsou zévady zpisobené vyrobnimi vadami elektrického naradi zjistény v uréenych certif i kovanych
opravnach po celé zemi, pokud je plvodni zaruéni karta predlozena v pokladné.

Zéruka se neuznava, pokud produkt nelze identifikovat, tzn. pokud Stitek nelze precist nebo chybi.

Kupuijici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucasti elektrického néradi.

DULEZITE!

Pfi ndkupu néstroje ProcraftJJozadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zérucni list vypinén

sprévné a ze obchodni / pro

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupuijici nepredlozil origindlni zaruéni list s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néradi.

2.Pokud se informace na zérucnim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém néstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického naradi,
veetné: otevieni elektrického néaradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostfedim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené nérazem
nebo ostrym zatizenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku narazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zéstrcky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zplisobené piimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, véetné zneisténi vétracich otvord,

které narusuje normdlni vétrani zpisobené nedbalosti a
nedostatecnou péci o elektrické naradi popsané v provoznim
névodu.

10.Poskozeni vnitfnich pohyblivych prvki zpisobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z pretizeni v disledku pouzivéani opotiebovaného,

ejni organizace je oznacena razitkem. UloZte pokladni doklad.

nevhodného nebo nevhodného pfislusenstvi nebo spotrebniho

12.Poskozeni vodiciho vélce noze zplisobené $patnou ddrzbou
nebo mazénim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjistény vnitni
zévady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo
narusenim ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
kolektoru.

14.Poskozeni rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v diisledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaku kartaca zpisobené nadmérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.
16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud neni elektrické naradi skladovano nebo provozovano
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pri detekci jakychkoli vnéjsich piedmétli a piedméti v
elektrickém nastroji, napfiklad obldzky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné nahradnich dild, jako jsou grafitové kartace,
loziska, béhem zarucni doby.

20.Z4ruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zaru¢ni
dobou $esti mésica.

21.Zdruka se nevztahuje na preventivni Udrzbu v servisnich
stiediscich (Cisténi, myti, vyména kartact, past, mazani).

Pfi nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl prijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného

poskozeni, pIné vybaven podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DATUM PRIJET( DTUM VYDAN{

POPIS OPRAVY PODPIS
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Ja, mit der PRO{¥:{Vi
CHCED =



